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10 НЕДІЛЯ ПІСЛЯ П’ЯТИДЕСЯТНИЦІ.            ГОЛОС 1-ий. 
Новоліття – Прп. Семеона 

10-th. SUNDAY AFT.PENTECOST.   TONE – 1. 
Indiction and Saint Simon the Stylite 

 
 

ВІТАЄМО ГОСТЕЙ НОВОПРИБУЛИХ З УКРАЇНИ ДО НАШОЇ 
ГРОМАДИ ТА ДЯКУЄМО ВАМ ЩО ПРИЙШЛИ ПОМОЛИТИСЯ РАЗОМ 

З НАМИ. 
WE WELCOME ALL VISITORS TO OUR PARISH AND THANK YOU FOR 

JOINING US IN OUR PRAYERS TO GOD. 
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Please let Father Volodymyr know of anyone who is in the 

hospital or is convalescing at home or if you may, for any other 
reason, wish to have a visit from Father please call (306) 581-

5600. Father’s regular Office hours at the Sobor Office - MONDAY 
morning 10:00 – 12:00 noon and WEDNESDAYS 4:00 – 6:00 pm. 

 
ЗАГАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯ  

Свята Літургія – що-неділі і по святах о год. 10:00 рано. Вечірня – що суботи о год 5:00 
ввеч. в Соборі. 
Сповідь: Ісповідувати свої гріхи можна в Таїнстві Покаяння кожної неділі, чи свята 
перед Літургією (від 8:30 до 9:30 рано), або перед чи після Вечірньої Служби напередодні 
неділі чи свята. А також в будь-який інший день за домовленістю із священиком.   
Святе Причастя: Причащатись Святих Таїнств Христових за Літургією потрібно як 
найчастіше, попередньо ісповідувавши свої гріхи в Таїнстві Покаяння і належно 
приготовившись до Причастя через виконання Молитовного Правила.  За додатковими 
поясненнями, будь-ласка, звертайтесь до настоятеля в будь-який час.  
Подавання Записок “За Здоров’я” і “За Упокой”: Ви завжди можете подати 
записки з іменами ваших сродників і помолитись за їх здоров’я і благополуччя чи за 
упокій померших під час Літургії. Запишіть імена і передайте до Вівтаря перед Літургією 
для попереднього поминання імен спочатку за Проскомидією а потім і за Літургією.   
Церковні Треби: Ви завжди можете замовити Треби: Молебні, Панахиди, Освячення, 
Хрещення, Вінчання, Похорон тощо, попередньо домовившись із священиком про час і 
місце. Якщо вам потрібна додаткова інформація відносно Церковних Треб і їх 
призначення, звертайтесь до настоятеля за поясненями.  
 
GENERAL INFORMATION  
The Divine Liturgy is served on Sundays and Feast Days at - 10 am. Vespers is served at 5:00 pm 
on Saturdays at the Sobor.  
Confession: You may always confess your sins in the Holy Mystery of Repentance before 
Liturgy on Sundays or Feast Days (between 8:30 - 9:00 AM), as well as before or after Vespers. 
You may also arrange to confess your sins on any other day by appointment with the parish 
priest.   
Holy Communion: Orthodox Christians are encouraged to receive Holy Communion as often 
as possible, after having prepared themselves by fulfilling the prayer rule, fasting, and 
confession.   For additional information about receiving Communion ask our parish priest. 
According to our pious Orthodox tradition we approach for the Holy Mysteries regularly and 
often, for healing of our spiritual and physical illnesses.  
Prayers “For Health” and “For Repose”: You can always request of the church prayers for 
health or for the repose of the departed by writing down their names and passing this list to the 
Altar before Liturgy for commemoration at the Proskomedia and during the Liturgy.   
Special Services: In time of special needs you can always request special services, such as: 
Service of Thanksgiving;  Requiem/Panahyda for the departed; Blessings; Baptism; Wedding; 
Funeral; and other services by appointment with your parish priest. For additional information 
regarding Special Church Services and what they are for, please contact Father Volodymyr our 
parish priest. 
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The Orthodox faith teaches us the importance of interceding on behal8f of others through 
prayer. In our prayers today please remember the following faithful who are hospitalized, 
convalescing, ill or who need the Lord’s special care: Individuals will be kept on the prayer 
list for one month. 
Evelyn 9-4 

Doug 9-4 

Donna 9-4 

Diana O 9-4 

Edward 9 -4  

   
 Michael 9-4 

Jean 9-4                             

Steve 9-4  
 Tony 9-4 

Myron 9-4  

  

Fr. Ihor 9-4 

Matthew 9-4 

Marge 9-4 

And those in care homes or similar situations: 
Doreen Kuyek Ann Fellinger Larry Trafananko 

(Please let Bulletin Editor Yaroslaw Lozowchuk (306-501-9200) know if there are others who we should 
pray for.) 

We pray for peace in Ukraine. Вічна Пам'ять! Memory Eternal to all (50,000 plus 
????) who died in the conflict in Ukraine and we pray for the healing of the over 
100,000 ??? maimed these past weeks and months. 

• Let us also remember in prayer: 
o We pray that the Lord changes the hearts of the Russian leadership and 

stops them from escalating violence and destruction of Ukrainian cities 
and that he protect the Ukrainian people from Russian imperial violence 
and destruction in the coming days and weeks. 

o Lord accept our repentance and save your people in Ukraine. Accept those 
killed violently into your Kingdom and be with those who must live with 
the loss of their dear ones. 

o Lord protect the people of Israel and Palestine from the horrors of war, accept 

those killed into your Kingdom and be with those who must live with the 

consequences of these horrors. Protect us and the world from the growing of this 

horror into a world war. 
o Lord bless the people of Ukraine with peace in this third year of the war – forgive 

all for their trespasses and bring hope and joy into the life of the Ukrainian 

nation. 
o Lord bring to repentance our Russian Orthodox brethren and free them from 

their evil captivity. 
o Lord accept into your Kingdom the Ukrainian priests and pastors who were 

murdered by the occupying Russian forces during the time of this war and bless 

their families with your peace and the consolation of the Holy Spirit.  Memory 

Eternal! 
o Lord bring your peace to Ukraine. 
o Lord protect all political and social-cultural leaders from physical violence and 

assassinations, protect us all from the spread of demonic violence throughout 

the world. 
o Lord support-protect the people who lost their homes in the Alberta fires. 

 

IMPORTANT INFORMATION – Anyone can watch free of charge beautiful 
movies on the life of Apostle John and Prophet Jeremiah. Use the following 
Youtube links 
https://www.youtube.com/watch?v=a3RL_jckk_k 
 
https://www.youtube.com/watch?v=wM9es3cUbZs 

https://www.youtube.com/watch?v=a3RL_jckk_k
https://www.youtube.com/watch?v=wM9es3cUbZs
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ТРОПАР НЕДІЛЬНИЙ НА ГОЛОС 1 
Хоч камінь запечатали юдеї, і воїни стерегли 
Пречисте Тіло Твоє, воскрес Ти на третій день, 
Спасе, даруючи світові життя. Ради цього 
Сили Небесні взивали до Тебе, Життєдавче, 
Слава Воскресінню Твоєму, Христе, слава 
Царству Твоєму, слава Провидінню Твоєму, 
Єдиний Чоловіколюбче.  
ТРОПАР НОВОЛІТТЯ  ГОЛОС 2  
О Творець всесвіту, / Ти призначив час силою 
Своєю; / благослови вінець цього року 
добротою Твоєю, Господи. / Збережи в безпеці 
князів Твоїх і міст: / і за заступництвом 
Богородиці спаси нас! 
ТРОПАР СВЯТОГО СИМОНА — ГОЛОС 1 
 Ти був стовпом терпеливої терпеливості, / 
наслідуючи предків, о Преподобний: / Йов у 
стражданнях, а Йосип у спокусах. / Ви жили, 
як безтілесні, ще в тілі, о Симеоне, Отче наш. / 
Благайте Христа Бога, щоб душі наші 
спаслися. 
СЛАВА Отцю і Сину і Святому Духові.  
КОНДАК НЕДІЛЬНИЙ НА ГОЛОС 1 
Воскрес єси, як Бог, із гробу у славі і світ із 
Собою воскресив, людське єство, як Бога, 
оспівує Тебе, і смерть щезла. Адам же 
торжествує, Владико, і Єва нині, з неволі 
визволяючись, радується, взиваючи. Ти єси 
Христе, Той, що всім подаєш воскресіння. 
КОНДАК НОВОЛІТТЯ  ГОЛОС 4 
О Творець і Владико часу і віків, / Триєдиний і 
Милосердний Боже всіх, / даруй 
благословення на рік цей час, / і в безмежному 
милосерді Твоєму спаси тих, хто поклоняється 
Тобі і в страху взиває: / «Спасе, даруй 
благословення всьому людству!» 
І НИНІ і повсякчас і на віки вічні, 
Амінь. 
КОНДАК ПРП СИМЕОНА —ГОЛОС 2  
Шукаючи речей Всевишнього, / і зробивши 
свій стовп вогненною колісницею, ти з'єднався 
з висотами. / Отож, Преподобний, став ти 
сподвижником ангелів, / і з ними 
безперестанно молишся Христу Богу за всіх 
нас. 
ПРОКИМЕН НА ГОЛОС 1 
Милість Твоя, Господи, хай буде над нами, бо 
уповаємо на Тебе. 
 
Радуйтеся, праведні, в Господі, праведним 
належиться похвала. 

- 
TROPAR OF SUNDAY IN TONE 1 
When the stone had been sealed by the Jews, and 
the soldiers were guarding Your Most Pure Body, 
You arose on the third day, O Saviour, granting life 
to the world. Therefore, the Powers of Heaven 
cried out to You, O Giver of Life: Glory to Your 
Resurrection, O Christ. Glory to Your Kingdom. 
Glory to Your Providence, O only lover of 
mankind.  
TROPAR OF INDICTION TONE 2 
O Creator of the universe, / Thou didst appoint 
times by Thy power; / bless the crown of this year 
with Thy goodness, O Lord. / Preserve in safety Thy 
rulers and cities: / and through the intercessions of 
the Theotokos, save us! 
TROPAR OF SAINT SIMON — TONE 1 
You were a pillar of patient endurance, / having 
imitated the forefathers, O Venerable One: / Job in 
suffering, and Joseph in temptations. / You lived 
like the bodiless ones while yet in the flesh, O 
Simeon, our Father. / Beseech Christ God that our 
souls may be saved. 
GLORY to the Father and to the Son and to 
the Holy Spirit. 
 
KONDAK OF SUNDAY IN TONE 1 
As God, You arose from the tomb in glory, raising 
the world together with Yourself. Human nature 
praises You as God, for death has vanished. Adam 
exults, O Master. Eve rejoices, for she is freed from 
bondage and cries out: You, O Christ, are the One 
Who gives resurrection to all.  
KONDAK OF INDICTION TONE 4 
О Творець і Владико часу і віків, / Триєдиний і 
Милосердний Боже всіх, / даруй благословення 
на рік цей час, / і в безмежному милосерді 
Твоєму спаси тих, хто поклоняється Тобі і в 
страху взиває: / «Спасе, даруй благословення 
всьому людству!» 
NOW AND FOREVER and to the ages of 
ages. Amen 
KONDAK OF SAINT SIMON — Tone 2 
Seeking the things of the Highest, / and having 
made your pillar a fiery chariot, you were joined to 
the heights. / Therefore, you have become a 
companion to the angels, O Venerable One, / and 
with them you are praying incessantly to Christ 
God for us all. 
PROKIMEN IN TONE 1 
Let Your mercy, O Lord, be upon us as we have put 
our hope in You. 
Rejoice in the Lord, you righteous. Praise befits the 
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upright. 

 

АПОСТОЛ – EPISTLE 
З 1 Книги до коринтян 4:9-16 
Ukrainian Bible (UKR) 

9 Бо я думаю, що Бог нас, апостолів, поставив за найостанніших, мов на смерть засуджених, бо ми 
стали дивовищем світові, і Анголам, і людям. 
10 Ми нерозумні Христа ради, а ви мудрі в Христі; ми слабі, ви ж міцні; ви славні, а ми безчесні! 
11 Ми до цього часу і голодуємо, і прагнемо, і нагі ми, і катовані, і тиняємось, 
12 і трудимось, працюючи своїми руками. Коли нас лихословлять, ми благословляємо; як нас 
переслідують, ми терпимо; 
13 як лають, ми молимось; ми стали, як сміття те для світу, аж досі ми всім, як ті викидки! 
14 Не пишу це для того, щоб вас осоромити, але остерігаю, як своїх любих дітей. 
15 Бо хоч би ви мали десять тисяч наставників у Христі, та отців не багато; а я вас породив у Христі 
Ісусі через Євангелію... 16 Тож благаю я вас: будьте наслідувачами мене! 
 

Lesson from the First Book of Corinthians  - 1 Corinthians 4:9-16 
New Revised Standard Version (NRSV) 

9 For I think that God has exhibited us apostles as last of all, as though sentenced to death, because we 
have become a spectacle to the world, to angels and to mortals. 10 We are fools for the sake of Christ, but 
you are wise in Christ. We are weak, but you are strong. You are held in honor, but we in disrepute. 11 To 
the present hour we are hungry and thirsty, we are poorly clothed and beaten and homeless, 12 and we 
grow weary from the work of our own hands. When reviled, we bless; when persecuted, we endure; 13 
when slandered, we speak kindly. We have become like the rubbish of the world, the dregs of all things, 
to this very day. 
14 I am not writing this to make you ashamed, but to admonish you as my beloved children. 15 For 
though you might have ten thousand guardians in Christ, you do not have many fathers. Indeed, in Christ 
Jesus I became your father through the gospel. 16 I appeal to you, then, be imitators of me. 

 
ALLELUIA IN TONE 1 
God avenges me and has subdued peoples under me. Alleluia. 
 
He magnifies the salvation of the king and deals mercifully for His anointed, for David and for his seed 
forever. Alleluia. 
 
АЛИЛУЯ НА ГОЛОС 1 
Бог відплату дає за мене, і покорив мені народи. Алилуя. 
 
 Він величає спасіння Свого царя, і творить милість помазанникові Давиду і родові його довіку. 
Алилуя. 

 
ЄВАНГЕЛІЯ – GOSPEL 

Євангеліє від Матфея  17:14-23 
Ukrainian Bible (UKR) 

14 І як вони до народу прийшли, то до Нього один чоловік приступив, і навколішки впав перед 
Ним, 
15 і сказав: Господи, змилуйсь над сином моїм, що біснується у новомісяччі, і мучиться тяжко, бо 
почасту падає він ув огонь, і почасту в воду. 
16 Я його був привів до учнів Твоїх, та вони не могли вздоровити його. 
17 А Ісус відповів і сказав: О роде невірний й розбещений, доки буду Я з вами? Доки вас Я 
терпітиму? Приведіть до Мене сюди його! 
18 Потому Ісус погрозив йому, і демон вийшов із нього. І видужав хлопець тієї години! 
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19 Тоді підійшли учні насамоті до Ісуса й сказали: Чому ми не могли його вигнати? 
20 А Він їм відповів: Через ваше невірство. Бо поправді кажу вам: коли будете ви мати віру, хоч як 
зерно гірчичне, і горі оцій скажете: Перейди звідси туди, то й перейде вона, і нічого не матимете 
неможливого! 
21 Цей же рід не виходить інакше, як тільки молитвою й постом. 
22 Коли пробували вони в Галілеї, то сказав їм Ісус: Людський Син буде виданий людям до рук, 
23 і вони Його вб'ють, але третього дня Він воскресне. І тяжко вони зажурились... 

 
Saint Matthew 17:14-23 
New Revised Standard Version (NRSV) 

14 When they came to the crowd, a man came to him, knelt before him,15 and said, “Lord, have mercy on 
my son, for he is an epileptic and he suffers terribly; he often falls into the fire and often into the water.16 
And I brought him to your disciples, but they could not cure him.”17 Jesus answered, “You faithless and 
perverse generation, how much longer must I be with you? How much longer must I put up with you? 
Bring him here to me.” 18 And Jesus rebuked the demon, and it came out of him, and the boy was cured 
instantly. 19 Then the disciples came to Jesus privately and said, “Why could we not cast it out?” 20 He 
said to them, “Because of your little faith. For truly I tell you, if you have faith the size of a mustard seed, 
you will say to this mountain, ‘Move from here to there,’ and it will move; and nothing will be impossible 
for you.” 
22 As they were gathering in Galilee, Jesus said to them, “The Son of Man is going to be betrayed into 
human hands, 23 and they will kill him, and on the third day he will be raised.” And they were greatly 
distressed. 

за Україну 
Господи Боже наш, Ти Бог Єдиний на небесах і на землі, Ти володієш усіма царствами й народами. В 
руках Твоїх міцність і сила, й ніхто опиратися Тобі не може. Ти сидиш на херувимах і Тебе 
безперестанно оспівують серафими, тож що може проти Тебе людина? Приклони, Господи, вухо 
Твоє й почуй; споглянь очима Твоїми й побач злі наміри ворогів наших. Віримо, що Ти один 
Милостивий і Сильний, і можеш позбавити нас від рук їхніх. Ти зберіг раба Твого Давида від руки 
сильного, вкотре показавши, що сила Твоя в немочі звершується, і прийняв журбу серця Езекії, 
подавши йому продовження років життя. Подай же мир і спокій боголюбивому народові нашому, й 
не віддай нам за гріхи наші. Бо пам’ятаємо слова Спасителя нашого, Єдинородного Сина Твого й 
Господа нашого Ісуса Христа: «Всі, хто взяв меч, від меча загинуть». Тож не на зброю нашу, а лише 
на Тебе надію покладаємо, силу Твою відаючи. Ти твориш чудеса, від Тебе перемога й поразка. 
Даруй Україні нашій мир глибокий і непорушний, від війни та нашестя супротивників оберігаючи, й 
усе благе на користь душевну й тілесну подаючи. Бо Ти є Бог милості, Цар миру й Спаситель душ 
наших, і тобі славу возсилаємо, Отцю, і Сину, і Святому Духу, нині й повсякчас, і на віки віків. Амінь. 

Prayer for Ukraine 
O Lord our God, You are the Only God in heaven and on earth, You have dominion over all kingdoms and 
nations. Strength and power are in Your hands, and no one can resist You. You rest upon the cherubim and 
the seraphim constantly praise You, so what can man do against you? Incline Your ear, O Lord, and hear; 
behold with Your eyes the evil intentions of our enemies. We believe that You alone are Merciful and 
Strong, and that You can deliver us from their hands. You saved Your servant David from the hand of the 
strong, showing, once again, that Your strength is in the weak, and accepted the sorrow of Hezekiah’s heart, 
granting him more years of life. Give peace and tranquility to our God-loving people, and recompense us 
not for our sins. For we remember the words of our Savior, Your Only Begotten Son, and our Lord Jesus 
Christ: “All who take the sword, shall perish by the sword.” Therefore, we do not rely on our weapons, but 
only on You, know Your power. You work miracles, from You comes victory and defeat. Grant our Ukraine 
a deep and inviolable peace, protecting her from war and invasion of enemies, and giving her all that is 
good for the benefit of soul and body. For You are the God of mercy, the King of Peace and the Savior of our 
souls, and we offer unto You glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever and 
unto the ages of ages. Amen. 
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ПРИЧАСНИЙ  
Хваліть Господа з небес, хваліть Його на 
вишніх. Алилуя. 
 
Радуйтеся праведнi в Гoспoдi, праведним 
пoдoбає пoхвала. Алилуя 

COMMUNION VERSE 
Praise the Lord from the heavens, praise Him in 
the highest. Alleluia. 
 
Rejoice in the Lord, you righteous; praise befits 
the upright. Alleluia. 

The LOUHS  
God created each of us to be unique beings. We have all been 

given certain gifts, different gifts; gifts that when woven together 
throughout the world, create a beautiful fabric, that can wrap this 
world in God’s love. 

In thinking of your gifts, let us remember the purpose with 
which we were created, to love God and to love one another. 
Today, allow yourself to identify the gifts God has given you and 
utilize them to glorify God and to love others. 

Maybe you are patient? Compassionate? Loving? Gentle? A 
good listener? If so, offer those gifts to those God has placed 
along your path, who may need your loving spirit. 

Are you curious? creative? A visionary? Or dreamer? If so, 
offer those gifts to your community leaders to help them spread 
their wings. 

Are you good with words? Does God place certain convictions on your heart? Write about it in ways 
that honor God, maybe through your own social media platforms. Are you task oriented? Detail or goal 
focused? Bring those gifts to the visionaries and the creative types God has placed in your life. It’s 
amazing what we can achieve when we work together for His purpose with the gifts we have all been 
given. 2024 08 26 

The LOUHS  

Бог створив кожного з нас унікальними істотами. Всім нам були дані певні дари, різні дари; 
дари, які, сплітаючись разом по всьому світу, створюють прекрасну тканину, яка може огорнути 
цей світ Божою любов'ю. 

Думаючи про свої дари, пам'ятаймо про 
мету, з якою ми були створені: любити Бога і 
любити один одного. Сьогодні дозвольте 
собі визначити дари, які Бог дав вам, і 
використовувати їх, щоб прославляти Бога 
та любити інших. 

Може, ви наберетеся терпіння? 
Жалісливий? Люблячий? Ніжний? Добрий 
слухач? Якщо так, то принесіть ці дари тим, 
кого Бог дав на вашому шляху, кому може 
знадобитися ваш люблячий дух. 

Вам цікаво? творчий? Провидець? Або мрійник? Якщо так, запропонуйте ці подарунки 
лідерам вашої громади, щоб допомогти їм розправити крила. 

Чи добре ви володієте словами? Чи Бог покладає на твоє серце певні переконання? Пишіть 
про це так, щоб прославляти Бога, можливо, через свої соціальні медіа-платформи. Ви 
орієнтовані на завдання? Зосереджені на деталях чи цілях? Принесіть ці дари візіонерам і 
творчим типам, яких Бог помістив у ваше життя. Дивовижно, чого ми можемо досягти, коли 
працюємо разом заради Його мети з дарами, які ми всі отримали дари. 2024 08 26 

 
 
 
 

 

1 Петра 4:10 
Ukrainian Bible 

10 Служіть один одному, кожен тим даром, 

якого отримав, як доморядники всілякої Божої 

благодаті. 
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ANNOUNCEMENTS 
We ask our members to send in information about special – significant dates - anniversary or 
birthday announcements that can be shared with the rest of our membership. 
 

1. SELO GARDENS PERSONALCARE HOME SUPPER FUND RAISER. 

2. Got surplus garden products?  Consider donating these to the care home: 

     As we get into the summer season, some of us will have surplus garden produce.  Should you be in 

that situation, please consider donating these to our parish's Selo Gardens Personal Care Home 

(SGPCH).  Any donations will be sincerely accepted and appreciated. 

    At this time rhubarb is starting to flourish. And as noted above, should you have more than you 

need please keep the SGPCH in mind since our seniors thoroughly enjoy rhubarb pies.  Thank you. 

SGPCH Board 

3. Request from the Sunday Church Coffee Working Group – The Working Group is looking 

for volunteers to make coffee, set the lunch out and clean up after the lunch.  Lunch food will be 

provided.  You will only be required to volunteer once every two months or so for about an hour.  If 

you are interested to be added to our Sunday Coffee Schedule please speak to or phone Sherrdean.  

4. Request for Food Donation 

Thank you to everyone that donated food for people in need in Regina.  More donations are needed 

as people continue to struggle to make ends meet.  Food donations can be brought to the church and 

left near the table at the front doors.  Please note that food items must be vegetarian in nature as per 

the wishes of the Guru Nanak Free Kitchen, but donations of non-vegetarian food will also be gladly 

accepted and delivered to the Food Bank.  Thank you in advance for your generosity. 

5. If you are unable to attend church in person then please follow our services on 

Youtube – search for Descent of Spirit Ukrainian Orthodox Church Regina on Youtube and select 

the word SUBSCRIBE or open Facebook – and search - Regina Descent of the Holy Spirit Ukrainian 

Orthodox Church. 

6. Regina Ukrainian Preschool (Sadochok) invites students who are interested in attending the 

2024-2025 term.    The preschool, which offers classes for 3 – 5-year-old children on Wednesday 

and Friday. mornings from 9 a.m. to 11:30 am  is located at 1106 McNiven Ave. (Selo Gardens).  For 

further information contact Jenn at 306 551 5851 or Gwen at 306 584 0501. 

LIVES OF THE SAINTS 

Saint Simeon the Stylite was born in the Cappadocian village of Sisan of Christian parents, 
Sisotian and Martha. At thirteen years of age he began to tend his father’s flock of sheep. He devoted 
himself attentively and with love to this, his first obedience. 
Once, after he heard the Beatitudes in church, he was struck by their profundity. Not trusting to his 
own immature judgment, he turned therefore with his questions to an experienced Elder. The Elder 
readily explained to the boy the meaning of what he had heard. The seed fell on good soil, and it 
strengthened his resolve to serve God. 

When Simeon was eighteen, he received monastic tonsure and devoted himself to feats of the 
strictest abstinence and unceasing prayer. His zeal, beyond the strength of the other monastic 
brethren, so alarmed the igumen that he told Simeon that to either moderate his ascetic deeds or 
leave the monastery. 

Saint Simeon then withdrew from the monastery and lived in an empty well in the nearby 
mountains, where he was able to carry out his austere struggles unhindered. After some time, angels 
appeared in a dream to the igumen, who commanded him to bring back Simeon to the monastery. 
The monk, however, did not long remain at the monastery. After a short while he settled into a stony 
cave, situated not far from the village of Galanissa, and he dwelt there for three years, all the while 
perfecting himself in monastic feats. Once, he decided to spend the entire forty days of Great Lent 
without food or drink. With the help of God, the monk endured this strict fast. From that time he 
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abstained from food completely during the entire period of the Great Lent, even from bread and 
water. For twenty days he prayed while standing, and for twenty days while sitting, so as not to 
permit the corporeal powers to relax. 

A whole crowd of people began to throng to the place of his efforts, wanting to receive healing 
from sickness and to hear a word of Christian edification. Shunning worldly glory and striving again 
to find his lost solitude, the monk chose a previously unknown mode of asceticism. He went up a 
pillar six to eight feet high, and settled upon it in a little cell, devoting himself to intense prayer and 
fasting. 

Reports of Saint Simeon reached the highest church hierarchy and the imperial court. Patriarch 
Domninos II (441-448) of Antioch visited the monk, celebrated Divine Liturgy on the pillar and 
communed the ascetic with the Holy Mysteries.  

Elders living in the desert heard about Saint Simeon, who had chosen a new and strange form of 
ascetic striving. Wanting to test the new ascetic and determine whether his extreme ascetic feats 
were pleasing to God, they sent messengers to him, who in the name of these desert fathers were to 
bid Saint Simeon to come down from the pillar. 

In the case of disobedience they were to forcibly drag him to the ground. But if he was willing to 
submit, they were to leave him on his pillar. Saint Simeon displayed complete obedience and deep 
Christian humility. The monks told him to stay where he was, asking God to be his helper. 
Saint Simeon endured many temptations, and he invariably gained the victory over them. He relied 
not on his own weak powers, but on the Lord Himself, Who always came to help him. The monk 
gradually increased the height of the pillar on which he stood. His final pillar was 80 feet in height. 
Around him a double wall was raised, which hindered the unruly crowd of people from coming too 
close and disturbing his prayerful concentration. 

Women, in general, were not permitted beyond the wall. The saint did not make an exception 
even for his own mother, who after long and unsuccessful searches finally succeeded in finding her 
lost son. He would not see her, saying, “If we are worthy, we shall see one another in the life to 
come.” Saint Martha submitted to this, remaining at the foot of the pillar in silence and prayer, 
where she finally died. Saint Simeon asked that her coffin be brought to him. He reverently bid 
farewell to his dead mother, and a joyful smile appeared on her face. 

Saint Simeon spent 80 years in arduous monastic feats, 47 years of which he stood upon 
thepillar. Many pagans accepted Baptism, struck by the moral staunchness and bodily strength 
which the Lord bestowed upon His servant. 

The first one to learn of the death of the saint was his close disciple Anthony. Concerned that his 
teacher had not appeared to the people for three days, he went up on the pillar and found the dead 
body stooped over at prayer. Patriarch Martyrius of Antioch performed the funeral before a huge 
throng of clergy and people. They buried him near his pillar. At the place of his ascetic deeds, 
Anthony established a monastery, upon which rested the special blessing of Saint Simeon. 

We pray to Saint Simeon for the return to the Church of those who have forsaken Her, or have 
been separated from Her. 

Святий Симеон Стовпник народився в каппадокійському селі Сисан 
християнських батьків Сисотяна і Марти. У тринадцять років він почав пасти отару овець свого 
батька. Він уважно і з любов'ю присвятив себе цьому, своєму першому послуху.  

Одного разу, почувши Блаженства в церкві, він був вражений їхньою глибиною. Не 
довіряючи власному незрілому судженню, він звернувся зі своїми запитаннями до досвідченого 
старця. Старець охоче пояснив хлопцеві значення почутого. Насіння впало на добрий ґрунт і 
зміцнило його рішучість служити Богові.  

Коли Симеону виповнилося вісімнадцять, він прийняв чернечий постриг і присвятив себе 
подвигам найсуворішого утримання і невпинної молитви. Його ревність, що перевищувала сили 
інших чернечих братів, настільки стривожила ігумена, що він сказав Симеону, що або стримати 
свої подвижницькі вчинки, або залишити монастир.  

Тоді святий Симеон відійшов від монастиря і жив у порожньому колодязі в довколишніх 
горах, де зміг безперешкодно здійснювати свою сувору боротьбу. Через деякий час уві сні ігумену 
з'явилися ангели, які наказали йому привести Симеона назад в монастир. Преподобний, однак, 
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недовго пробув у монастирі. Через деякий час він оселився в кам'янистій печері, розташованій 
неподалік від села Галанісса, і прожив там три роки, весь час удосконалюючи себе в чернечих 
подвигах.  

Одного разу він вирішив провести всі сорок днів Великого посту без їжі і пиття. З допомогою 
Божою преподобний витримав цей суворий піст. З того часу він повністю утримувався від їжі 
протягом усього періоду Великого посту, навіть від хліба і води. Двадцять днів він молився 
стоячи, а двадцять днів сидячи, щоб не дати тілесним силам розслабитися.  

До місця його старань почав юрмитися цілий натовп людей, які бажали отримати зцілення 
від хвороб і почути слово християнського повчання. Цураючись мирської слави і прагнучи знову 
знайти своє втрачене самотність, преподобний вибрав невідомий раніше спосіб аскетизму. Він 
піднявся на стовп заввишки від шести до восьми футів і влаштувався на ньому в маленькій келії, 
присвятивши себе ревній молитві та посту.  

Звістки про святого Симеона дійшли до вищої церковної ієрархії та імператорського двору. 
Патріарх Антіохійський Домнін II (441-448) відвідав ченця, звершив Божественну літургію на 
стовпі і причастив подвижника зі Святими Таїнствами. Старійшини, що жили в пустелі, чули про 
святого Симеона, який вибрав нову і дивну форму подвижництва. Бажаючи випробувати нового 
подвижника і визначити, чи приємні Богу його крайні подвижницькі подвиги, вони відправили 
до нього послів, які в ім'я цих отців пустелі повинні були наказати святому Симеону зійти зі 
стовпа.У разі непокори його мали силоміць повалити на землю. Але якщо він був готовий 
коритися,вони мали залишити його на своєму стовпі. Святий Симеон проявив повний послух і 
глибоке християнське смирення. Ченці сказали йому залишатися там, де він є, просячи Бога 
бути йому помічником.  

Святий Симеон витерпів багато спокус і незмінно здобував перемогу над ними. Він 
покладався не на власні слабкі сили, а на Самого Господа, Який завжди приходив йому на 
допомогу. Преподобний поступово збільшував висоту стовпа, на якому стояв. Його останній 
стовп був 80 футів у висоту. Навколо нього була зведена подвійна стіна, яка заважала 
некерованому натовпу людей підійти надто близько і порушити його молитовне зосередження. 
Жінок, взагалі, за стіну не пускали. Святий не зробив винятку навіть для власної матері, якій 
після довгих і безуспішних пошуків нарешті вдалося знайти свого загубленого сина. Він не хотів 
бачити її, кажучи: "Якщо ми достойні, то побачимо один одного в житті прийдешньому".  

Свята Марта підкорилася цьому, залишаючись біля підніжжя стовпа в тиші і молитві, де і 
померла. Святий Симеон просив принести йому її труну. Він благоговійно попрощався з 
померлою матір'ю, і на її обличчі з'явилася радісна посмішка.  

Святий Симеон 80 років провів у важких чернечих подвигах, 47 років з яких він стояв на 
стовпі. Багато язичників прийняли Хрещення, вражені моральною стійкістю і тілесною силою, 
якою Господь обдарував Свого слугу.  

Першим, хто дізнався про смерть святого, був його близький учень Антоній. Занепокоєний 
тим, що його вчитель не з'являвся людям три дні, він піднявся на стовп і побачив мертве тіло, 
нахилене під час молитви. Патріарх Антіохійський Мартирій звершив похорон перед 
величезним натовпом духовенства і народу. Вони поховали його біля стовпа. На місці своїх 
подвижницьких подвигів Антоній заснував монастир, на якому спочивало особливе 
благословення святого Симеона.  

Ми молимося святому Симеону про повернення в Церкву тих, хто покинув Її, або 
відокремився від Неї. 

Source: https://www.oca.org/saints/lives/2024/09/01/102448-saint-simeon-stylites-the-elder 
 
 
 
 
 

https://www.oca.org/saints/lives/2024/09/01/102448-saint-simeon-stylites-the-elder
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SPECIAL ALARM – BE AWARE OF SCAMS – This is one I received on 
August 9, 2024 – Yars  

Good morning Yaroslaw. Thanks for texting back. I would have called 

but I can't talk right now because I’m in a meeting and it's going to 

take a while before I'm done. I need to get Amazon gift cards. I 

promised a cancer patient for her 

birthday but I can’t do that right now, 

can you quickly get it from any store 

around you please, I’ll refund you. 

MY REPLY 

My prayer is that you come to 
realize what a horrible price you 
will pay at the moment of death 
for the lies that that you are 
living by. There is a great price 
you will pay for trying to RIP off 
an old senior - whether you 
realize it or not. May the good 
Lord have mercy on your soul. 
Repent while you have a chance 
for you moment of death is 
closer than you imagine. 

 
 


